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Tisztelt ilisborosjenői olgárokí /

Hetek óta tűzeseteivel szerepel Pilisborosjenő a mé-
diában. Szinte naponta szólnak a szirénák, amikor önkén-
tcs tűzoltóink, a segítségükre érkező kömyező települések
tűzoltói és az állami tűzoltóság oltásra vonul.

20 eset történt már, de a szám sajnos nem lesz pontos,
mire a Hírmondó megjelenik. IIyen gyakorisággal sem vé-
letlen, sem gondatlanság nem fordulhat elő. Néhány eset-
ben a szakemberek gyúlékony anyaggal való locsolás (pl.:
gázolaj) nyomait is megtalálták.

Minden bizonnyal gyújtogatás történik.
-Figyelő ügyeletet szerveztünk tűzoltók, polgárőrök

és más pilisborosjenői lakosok segítségével.
- Már az első esetek után rendőrségi feljelentést tet-

tem. A nyomozás több szálon folyik. Megértik ugye,
ha erről nem számolok be részletesén? A nyomozás
eredményességének rovására mehetne.

- Kapcsolatba léptünk az erdőgazdasággal is, hogy
együtt még többet tehessünk a tüzek megelőzése,
ha már bekövetkezett, akkor mielőbbi olthatósága
érdekében.

-Hamarosan dönt a testület az önkéntes tűzoltó
egyesület 2003. évi önkormányzati többlet támoga-
tása tárgyban, hogy tönkrement eszközeiket pótol-
hassák.

Onkéntes tűzoltó egyesületünk és polgárórségünk
minden lehetségest elkövet. A nagyon nehéz terepen, tűz-
csapoktól távol és nagy nyomást igénylő magasságokban is
sikerült ez idáig minden tüzet megfékezni, mielőtt kataszt-
rofális méreteket öltött volna.

Köszönet tuzoltóinknak és polgárőreinknek
áldozatos és veszélyes munkájukért, ésa lakosságnak isaz
eddigi segítségért.

FELHÍVÁSSAL FORDULOK PILISBOROSJENŐ
LAKÓIHOZ

Még többek segítségét kérem! A tüzek megelőzé-
se, a gyújtogató kézrekerítése közos ügyünk. Kérem,
hogyjelentkezzen, aki rész vállal a figyelő ügyelet fel-
adatából, hiszen a polgárőrség és az önkéntes tűzoltók
létszáma kevés hozzá, hogy folyamatos ügyeletet tart-
hassunk több helyszínen. Aki ilyen feladatot nem tud
vállalm, azon polgártársakat is kérem, hogy még na-
gyobb gondossággal ügyeljenek közvetlen környezetük
biztonságára.

Tartsák be - az országosan elrendelt - tuzgyújtási
tilalmat!

Szervezéssel kapcsolatos javaslatot, ügyeleti rész-
vételi vállalást, gyanús körülménnyel kapcsolatos beje-
lentést a polgánnester és a polgárörség mobilszámain
várunk:

Küller János polgármester:
Ihos János polgárőr parancsnok:
A polgárőrség számai:

vagy

06-20-45-49-408
06-30-43-67-613
06-20-33-37-387
06-20-34-30-321

Tűz, füst észlelésről Pilisborosjenő Onkéntes Tűz-
oltó Egyesülethez kérünk azonnali bejelentést:

Kucsera Lászloegyesületi elnök: 06-30-25-48-772
Komlós Tibor OTE parancsnok: 06-30-34-64-911

Egy polgártársunk 100 000 Ftjutalmat ajánlott fel
a nyomravezetőnek.

A bejelentoknek, a nyomravezetőnek névtelenséget
biztosítunk!

KüllerJános polgármester

Amnesztía és kedvezmények

Siker

Tfízgyújtási tílalom

A kitelepítés évfordulóján

Pünkösdi hajnal

^-
^lamit sugok a fíile^ie

Easusthegyi borfesztivál

Az őszi gólkirálynők II.

Gyereknap

Képviselői fogadóórák
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Nyugodtan állíthatjuk, hogy Boros-
jenőn befogadtuk a fenti fogalmakat,
és éltünk is a lehetőséggel. Mint köztu-
dott, az önkonnányzat a jövőbeni adó-
morá! megteremtése érdekében am-
nesztiát és kedvezményeket hirdetett
az adóhátraiékok és a múltban be nem
vallott adók tekintetében. A beérkezett
bevallások és a befolyó adóbevételek
első áttekintéséből látható, hogy sokan
éltek a lehetőséggel, és rendezték
múltbeli adósságukat. Az adatok fel-
dolgozása és könyvelése, elemzése még
folyamatban van, de az újság követke-
ző számában már részletekkel is szol-
gálhatunk az új adórendelet "számsze-
rű" fogaátatásával kapcsolatban.

Két fontos megjegyzés még idekí-
vánkozik az adókkal kapcsolatban. A
meghirdetett kedvezmények csak akkor
érvényesek, ha a kiküldött határozatok-
ra időben megtörténik az adó befízeté-
se! Másrészt pedig a nem rendezett
adóhátralékok tekintetében egy önálló
bírósági végrehajtó kezdte meg a mun-
káját az önkormányzat megbízásából.

Az amnesztia és a kedvezmények
kedvező fogadtatása adta az ötletet,
hogy egy régóta húzódó probléniát, a
csatoraarákötések, érdekeltségí díj be-
fízetések, és szennyvíz kezelésének
ügyét is hasonló módszerrel kellene
megoldani.

A problémák: a rendelkezésre álló
adatok szerint a kb. 1300 vízfogyasztó-
hoz képest alig 800-an (!!) rendelkez-
nek hivatalos csatoma rákötéssel; van-
nak "fekete" rákötések; van, aki fizet
csatorna díjat, de nem fizetett a bekö-
tésért; és van, akinek keletkezik
szennyvize, de semmit sem fizetett. Pe-
dig egy érvényben lévő 1998-as helyi
rendelef szerint minden ingatlan tulaj-
donosa köteles elszámolni az ingatla-
non keletkezett szennyvíz kezelésének
módjáról.

A rendelet szigorú végrehajtása és a
probléma hatékony megoldása szülte
azt az ötletet, hogy akkor lehet ezt a
kérdést korrektül kezelni, ha először
minden érintett ingatlan tulajdonos le-
hetőséget kap arra, hogy záros határ-
időn belül saját maga, saját elhatározá-
sa szerint rendezze az ügyet. Ezt pedig
szintén úgy lehet elémi, ha először am-
nesztiát hirdetünk és kedvezményeket
nyújtunk.

Hangsúlyozni szeretném, hogy a
cikk megírásának pillanatában ezek
még csak konkrét tervek, de a hamaro-

san megszülető képviselő-testületi ha-
tározatot követően minden információt
és a végrehajtás módját is azonnal meg-
osztjuk a lakossággal egy külön kézbe-
sítendő információs szórólap segítségé-
vel.

A teívek szerint ez az új rendszer két
problémát érint.

l. A keletkezett szennyvíz kezelésé-
nek problémája.
Azokat érinti, akiknek a szolgálta-
tó bármely okből az ivóvíz fogyasz"
tással egyidőben nem számlázott
szennyvízdíjat 2002-ben. Ők ezt
egy meghatározott időpontig (a
tervek szerint 2003. június 15-ig)
önként bejelenthetik, ós kamat
megfizetése nélkül, a teljes 2002.
évre terjedő időszakra a (vízfo-
gyasztás alapján számított)
szennyvízdíjat részletfizetéssel ki-
egyenlíthetik. Aki pedig még egy-
általán nem csatlakozott a csator-
na hálózatra, de ezt a fenti idő-
pontig megteszi, szintén kedvez-

ményes elszámolásra számíthat a
múltra vonatkozóan.

2 A csatoma rákötési díj meg nemfi-
zetésének problémája.
Azokat érinti, akik rendelkeznek
rákötéssel, de - feledékenység-
ből, tévedésből,vagy "csak úgy" -
még nem fizették ki a 180 000 Ft-
os lakossági érdekeltségi egysé-
genként kivetett díjat. Ok is je-
lentkezhetnek önként a fenti idő-
pöntig, és késedelmi kamat és
egyéb bírságok megfizetése nél-
kül, hat hónapi részletfizetéssél,
vagy akár egy összegben fizethe-
tik meg a díjat.

Természetesen ennél a rendszernél
is érvényes lesz, mint a nem rendezett
adóhátralékok esetében, hogy az am-
nesztia és a kedvezményekre meghatá-
rozott határidők leteltét követően a
"tartozók" szigorú elszámolásra és ha-
tározott eljárásokra számíthatnak.

Marosi László,
a Pénzügyi Bizottság elnöke

LAKOSSÁGI PÉNZT ?ÁT ÉRINTO SIKER
A sternek biztosan mtBdenki tud ör&bi, {tíne, ha anaak erectai énye sokakat érint.

Itt aiost e^ oiyaa sfterről tst&wái beszáaotai a Kedves fflvasónak, ami tulajdoaké|yen
minden bwoi}enői ldc< érinthet: M03. m^us 1-tffl C8ÖKKEN A CSAT( NAMJ!

A történet onnan indiilt, h<^ pár héttd a v&Rtá<)k után 2W2 ncweaberében a
^My^tíisztfeS telep flzeaeteet^e tewéfliw kereste meg a képviseiő-testületet a Pd-
gáraester úr kffevetítésével. LevelébeH a 2003. évi szenayvízdíj mértékére tett javasla-
tot, mivel a d^caspSa^ó hatóság ebben az esetbes a hcfyi k^pwelő-testükt. Akkori
számftásai szerinttórte, hc^y a sanqwíz^ 2003. jamár Hől (213r Ft+ÁFA) 238,60
Pt mértéb-e legyen aegemeNe. A képvi^B-testatet akkor dgf döntött, bogy nem fo-
gadja el az ajánlatot, és sajít száBiításokat, kaBmlációkat készft, aeiyek egy későbbi ár-
tárgyalás aiapját szolgá&a^tíe. Az árafc kiahtótÁsával a Pénzagyi Bizottságot bfzta meg.

A t5bbszöri adatkérés és levélváltás után WÖ3. április 10-én ültek tár^alóasztaltoz
a felek. Az önkormányzat részérffl a Potgármerter ár, a Mfiszatí Bizottság, a Jogi Bi-
zottság és a Pénzügyi Bizottság képn^lfii, a DMW részérői a mfiszaki igazgató és az
öikOTmányzati szArefereas kezáte iwg a tárgraláKAat. A tárgyalás végére kedvező
CTedmény szütetett: a DMKV dfogatta az<> érvealEet, hoy a fahi érdekÉbeB közwen
kell tBl^donosnak és szolgátotóaak ̂ aránt miinká&odaia és elfogadta a katfai lád-

órikat.

Mitjetatí ez a lafcres^i pénzt&xA ériatve?
Szennyvízd^ 2tt3. áprffis3<Ng: 1%,50 + 2332 (ÁEA) = 222^8 Ft/m3
Szem^vfadq 2003. május 01-tői; 17930 + 21,54 (ÁFA) s 281.M Wws

2l^eFt/m3

Ha pedig az eredetüeg javanlt, aegemett mértékfi 238,60 Ft/m1 dfjat vesszük ala-
pul, akkor a "csökkeBés" aértéke 37,tt R/m3!

Valljuk be, a mai vüé^ban, atol sajnos még szmte mindenaek felfelé szökik az ára,
ipzáa komofy sifeerkéat köayveüietjük el, togy egy k&züzenri díj közel 10%-os cx>k-
keatését éBtetjük meg nundaa^iani.

Mamsi László,
a Pénzagyi Bizottság elmie
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Hetck óta ég az erdőnk. Néha
naponta kétszer tobban fel a láng
a Kevély oldalában. Tűzoltóau-
tók szirénázására riadunk, s az
emberek egyre nagyabb döbbe-
nettel állnak a tény előtt: valaki
Srújtogat.

Az erdő ég. Az erdő fél. Áz er-
dő némán és tehetetlenül szen-
ved. Mindez a fejünk felett törté-
nik - szó szerint és átyitt értelem-
ben is. Egyre növekvő indulattal,
de tehetetlenül nézzük a tűzoltók

, és az ismeretlen tettes közt folyó
párbajt.

Pedig mi, emberek hangot ad-
hatunk az erdő néma panaszá-
nak. Mi, itt lakó emberek tehe-
tünk azért, hogy megvédjük az
erdőnket, a fáiakat. Mi boros-
jenői lakosok, felébredhetnünk
és összefoghatnunk azért, hogy
véget éijen az erdő szenvedése.

Javaslataink a következők:

- Kérjük fel az Önkormányza-
tot, hogy egy héten belül
tartson nyilvános lakossági
fórumot, ahol a falu lakói
részletes tájékoztatást kap-
nak arról, mi történt eddig
annak érdekében, hogy meg-
állítsák a gyújtogatást. Mit
tesz a rendőrség? Van-e va-

3f

lamilyen eredmény? Segít-
hetjük-e valahogyan a rend-
őrség munkáját? Mke figyel-
jünk? Mit jelentsünk? Lehet-
ne-e őrséget szervezni?

-Gondoljuk át közösen, mi-
lyen egyéb eszközeink van-
nak! Ha például a gyújtogató
naponta lángra lobbantja az
erdőt, nem kellene-e nekünk
naponta egy meghatározott
órában összegyűlnünk a
templombao, vagy a Kálvária
dombon, és közösen imád-
koznunk az crdőért? Vagy
mondjuk nem lehetne-e ju-
talmat ajánlani a nyoxnra ve-
zetőnek? Ha összegyulnénk,
bizonyára sok értelmes javas-
lat hangozna még el!

Kedves borosjenői polgártársa-
im, ősszefogásunkkal megteremt-
hetjük azt az erőt és azt a figyel-
met, amely megállíthaija az
erdőnk tönkretételél. Ennek az
összefogásnak a pecsétje azonban
ne az ismeretlen grújtogató elleni
gyűlölet legyen, hanem az erdőnk
iránti szeretet. Az, ami most tör-
ténüc, ébresszen rá miiiket a kör-
nyezetünk iránti személyes fele-
lősségünkre. Mindannyian tehe-
tünk valamit, hitünk, meg^őző-
désünk és erőnk szerint.

VsJteAAJA^-- K^^^ ^a-l ^f^"^
b^^zttí^ ^-?fcÁ^-4j'>J<AsK^ . 7^^ ..
ÜCC^Cft/- ft<^i>^

. Jt^/ <
c^^^^.^

(j^L/Ti.

^OM
.^ f>y

^tófe <^ 8 ̂ MwjC ̂ t. '^^Á, '^"^.
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^^?^
ft' '
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^-C.L^ ^
( ^
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Tisztelt AIlampolgárok!

A Földmuvelésügyi és Vidékfej-
lesztési Minisztérium általános

tíízgyújtási
tilalmat rendelt el.

A tűzgyújtási tilalom vonatko-
zik:

- az erdőkre (a kijelölt tűzra-
kó helyeken is)

- az erdők 200 m-es körzetére
/ beleértve a kiskerteket is /

- az utak és vasutak körzetére,
az azok melletti fásításokra.

A rendelet a visszavonásig ma-
rad énrényben!

A visszavonásról a médiumo-
kon keresztül értesülhetnek.

Az előírás megszegése szabály-
sértési eljárást von maga után.

A nemkívánatos tűzesetek

megelőzése, a köz- és magánva-
gyon védelme érdekében kérjük
Onöket, hogy a tilalomra vonat-
kozó előírásokat tartsák be.

Vörösjános tű. alezredes sk.

tűzoltóparancsnok

avagy a nagysebességű
Internet

Sajnos, lapzártáig még csak
harmincan küldték el jelentke-
zésüket a postaládákba bedo-
bott szórólapokon.

Ha valaki úgy gondolja, hogy
csatlakozna az ADSL típusú
szélessávú intemet elérési lehe-
tőséghez, még megteheti. A
gyorsaság kedvéért adunk egy
e-mailcímet, ahová küldje el ne-
vét, lakcímét, telefonszámát. Ar-
ról, hogy mit kínál az ADSL, a
Községvédő Egyesület pbj.hu
honlapján olvashat. Az e-mail
cim:

varsi@hu.inter.net

Atbérletet keres Pilisborosjenőn hosszú tímra júniusHúUusi költozéssel egyediiláltó, dot^uó nő . 1eh 336-631
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Mélyen tiszteü hölgyeim és uraim!

Engem ért az a megtisztelés, hogy a Pilisborosjenői Német Kisebbségi Önkor-
mányz.at nev.ében megemlékezh. etem az 57 év előtti kitelepítésról és megoszthatom
önökkel ezzel kapcsolatos gondolataimat.

A faiunk néhány száz éwel ezelőtti törtéaetéből tudjuk, hogy német földről őse-
inket a törok dúlta és elnéptelenedett Magyarországba behívták. Igen nehéz körülmé-
nyek között több generáción teresztül virágzó mezőgazdasági falut_hoztak letre E kör-
nyek más németajkú faluival együtt szorgalmukkal elérték, hogy Budapest legjelentő-
sebb élelmiszer ellátói lettek, fejtettek követ, szállítottak fát és adtak kézművességet a
fovárosnak.

Megtartották német anyanyelvüket és kultúrájukat, többségük a ma^ar nyelvet
alig, vagy csak jellegzetes akcentussal beszélte, de magukat magyamak tartották. Ma-
gyárországot szívükben és tudatukban "édes hazájuknak" tekintették. Ha a sors ugy
hozta életüket is adták a magyar hazának. Bizonyíték rá az elso és a második világhábo-
ró 130 halottjának hősi emlékmuve a templom mellett. Az áldozatok száma majdnem
elérte az akkori lakosok 10 %-át.

A II. Világh.áború végét mindenki yárta már, hiszen halottainkon kíviil Budapest
szömyű bombázásának közvetien szemtanúi is voltunk. 1944 év végén a háboró frontja
elérte falunkat. A szoyjet csapatok egy részét itt is elszallásolták, és mint mindenhol ná-
iynk is innen élelmezték magukat. A falunak létszükségletét jelento állatáBományt és
élelmiszei tartalékait felhasználták, vagy elvitték. Tulajdonképpen mindent elvittek, ami
mozgatható volt. A házakat felforgatták, és jaj volt annak akinél valamit eldugva meg-
találtak. Több mint 500 tehénből egyetlen egy maradt életben, eldugva és befaiazva két
házközött.

Az egykor ply gazdag falu máról holnapra élelem nélkül maradt. Miben remény-
kedtek az itt élők? Reménykedtek és bíztak abban, hogy szorgalmukkal, munkaszerete-
tüklcel új'ra felvirágozzák Pilisborosjenőt, hozzajárulnak az ország, Budapest új'ra talpia
állításátíoz, cs.ak béke legyen. Bár suttogtak mindenféle rémtörténetekrol, Szoyjetunió-
rol, kolhozról, csajkarendszerrol, találgatták, hogy lesz, mint lesz, azonban ami szörnyű-
ség reájukvárt, arra még rémáimaikban sem gondoltak.

1945 végén az akkori konnány rendeletben egyes németek kitelepítését határoz-
ta el. Erröl a falunk lakossága még nem értesült. A rendelet megalkotása után hamaro-
san végrehajtási utasítás is készült, amelynek első áldozatai a budaörsi németek elso
csoportja volt. 1946. január 19-én kora hajnalban a rendőrség körülzána Budaörsöt és
a hazakból hangos dörömböléssel álmukból felriasztották a kitelepítendő németek első
csoportját. Rövid időt engedve egy batyura való szemétyes holmij'uk összeszedésére,
kényszerittették őket házuk elhagyására.

Mintha villám sújtott volna falunkba, úgy értesültek a megdöbbentő hírre a boros-
jenoiek. Közben már folytatódtak a közeli falvakban a kitelepítések. Már nem a buda-
orsi éjszakai fellármázással, de a tényen mit sem enyhíve Békásmegyer, Budakalász,
Pomaz, Csobánka, Solymár, Uröm német lakossága került sorra.

A falunkban is megjelent a Nemzeti Bizottság és megalakítva a Kitelepítéséi Bi-
zottságot, közöseh elkészítették a kitelepítendők névsorát.

Milyen szempontok szerint? A kormányrendelet szövege szerint az köteles "el-
hagyni".az oiszágot, aki a 41-es összeírás alkalmával német nemzetiségűnek vallotta
magát, aki a Volksbundnak tagja volt, stb., stb. A gyakorlat beigazolta, hogy a legtöbb
esetben a vagyon számított.

A névsor elkészült azt és április elején a Községházán közszemlére kifüggesztet-
ték. A listán lévők egy része mentelmi kérvényekkel futkosott, igen kevés sikerrel. Az-
tán elkezdődtek a szigoróan meghatározott méretű faládák gyártása. A falunkat a rend-
őiség körülzárta. A "szerenesésen" itthon maradőknak tilos volt bármiféle ingóságot át-
adni az itthon maradó néhány szomszédnak, rokonnak.

1946. április 27-én egy szombati napon mdult el a kitelepítendők első csoportja és
az ürömiek második csoportjával közös vonat várta oket Solymár Vasútállomásán, ahol
"bevagonírozták" őket marhavagonokba. A második csoport május 2-áu indult el a
nagykovácsiakkal együtt ugyancsak a solymári vasútállomásról, ugyanolyan embertelen
körühnények között.

Nehéz évek kezdődtek mind a kitelepítetteknek, mind az itthon maradottaknak.
A kitelepítés a szétszakított családok, rokonok, barátok lelkében gyógyíthataüan sebe-
ket ütött, amelyeket az évek multán jobbra forduló sorsuk csak enyhíteni tudott, de vég-
kgesen megszüntetni nem.

Itt állunk most a kitelepítési emlékoszlop előtt és talán már mmdnyájunkban
megfogalmazódott a kérdés: nem kellene inkább megbékélnünk, felejtenüak?

Megbékélni igen, de felejteni nem. Nem szabad elfelqteni a második világhábo-
rú "divatját", amely végigsöpört Európában, a marhavagonok emberekkel teli vonatjait,
ami más esetben a biztos halálba vitte "utasait", a házukból és hazájukból eluzött em-
berek tömegét.

Miért nem szabad felejteni? Hogy okulva a múlt hibáüi ne fordulhasson elő még
egyszer, sem a mában, sem a jövoben az emberi szabadságot és méltóságot megtipró
cselekmény.

Most azokhoz szolok, akik szabad elhatározással lakóhelyiikké választották ezt a
fatut, tekintsék őseink faluszerétetét példaképül et, és a továbbiakban is éljüak békes-
ségben egymás mellett.

Emlékezzűnk, és koszorúzással tisztelegjünk mindazohiak, akik már nem élnek
és nem nyugodhatnak szeretett szülőföldjükben.

tt

Meine sehrgeehrten Damen undHerren!
Ich habe die Ehie, im Namen der Deutschen Minderheitsselbstverwaltung

Pilisborosjenő, der vor 57 Jahren geschehenen Vertreibung der Bevölkem Weindorfs
mit einer Rede zu gedenken, und Sie emzuladen, meinen Gedanken zu folgen.

Aufgmnd der schon emige Jahrhunderte alten Geschichte unseres Dorfes wissen
wir, dass unsere nach Ungarn gerufenen Ahnen aus deutschen Gebieten gekommen
sind. um das von den türldschen Horden verwüstetes Land wieder aufzubauen. Erst

nach einigen Generationen gelang es ihnen unter schwierigen Umstanden ein blühen-
des Dorf zu schaffen. Zusammen mit ihren deutschsprachigen Landsleuten der
Umgebung wurden sie die bedeutsamsten Lebensmittelversorger der Hauptstadt,
welcher sie auch zusátzlich mit dem notwendigen Baumaterial, Steinen und Holz ver-
sorgten.

Sie bewahrten ihr deutsche Muttersprache und Kultui. Die Mehrheit sprach zwar
nur gebrochen ungarisch mit kaum zu überhörendem Akzent, aber sie hielten sich für
Ungam. Sie hielten Ungam aus innerer Uberzeugung für ihr "geliebtes Vaterland".
Wenn das Schicksal es wollte, gaben sie auch ihr Leben fiir das Vaterland, Dies bezeu-
gen die 130 Soldáten (etwa 10% der damaligen Bevölkerung), die - wie am Helden-
denkmal zu sehen ist - ihr Leben im Zweiten Weltkrieg hiagaben.

Das Ende des II. Weltkrieges ersehnten alle, hatten wir doch auBei unseren durch
Gefallenen, die schreckliche Belagerung und.Zerstörong unserer Hauptstadt hautaah
miterlebt. Eniie 1944 erreichte die Kriegsfront unser Dorf. Die mssische Annee hat
sich für Monate hier auch einquartiert und sich von hier aus mit Lebensmitteln ver-
sorgt. Das Heer hat den Viehbestand beschlagnahmt und die Lebensmittelresen'en
konfisziert. Was nicht niet- und nagelfest war wurde mitgeaommen. Die Wohnungen
wurden durchsucht und Wehe denen, wo maa etwas gefunden hat! Von den etwa 500
Kühen blieb nur eine einzige, die meines Onkels, weil sie ejngemauert, übrig.

Das emst so reiches Dorfwar sozusagen von heute auf morgen seiner Versorgung
beraubt. Worauf hatten die am Leben Gebliebenen ihre Hof&iung gesetzt? Sie hofften,
dass sie mit ihrem FleiB, mit ihrer Arbeit in Kürze wieder ein blühendes Weindorf
schaffen. Ja, sie tmgen selbst zum Wiederaufbau des Landes und der Hauptstadt bei.
Obgleich es schon zahlreiche Gerüchte über die sowjetische Gesellschaftsordnung, von
den Kolchosen und dem Kommunismus gab, so übertraf doch, was dann kam, an
Schrecken schlicht alles.

Ende 1945 hatte die damalige Regierung durch einen Eriass die Aussiedlung
einzelner Deutscher angeordnet. Davon ist das Dort zunachst nicht informiert worden.
Dem Erlass folgte bald die Anordnung zu seiner Durchfuhrung. Zum ersten Transport
gehörten Deutsche aus Budaörs. Die Polizei umzingelte das Dorf am frühen Morgen
des19. Januar1946. Die Auszusiedelnden wurden aus dem Schlafgerissen. Sie erhiel-
ten nur wenig Zeit, um das Wenige und Nötige zu packen und das Haus zu verlassen.

Wie ein Blitz schlug diese schreckliche Nachricht hier im Dorf ein. Inzwischen
kamen bereits die umliegenden Dörfer zur Aussiedlung an die Reihe. Obgleich die
Vertreibung nicht mehi nachts geschah wie in Budaörs, so hat sich doch an der Hárte
der Durchführung in den Dörfern der Umgebung, Békásmegyer, Budakalász, Pomáz,
Csobánka, Solymár, Uröm, kaum etwas geándert.

Auch in unser Dorf ist dei sog. National Ausschuss eingetroffen. Es wurde
zunáchst ein Aussiedlungsausschuss gebildet, der die Liste der Auszusiedelnden fest-
slegte.

Nach welchen Gesichtpunkten wurde ausgesiedelt? Der Regierungsverordnung
zufolge hatten jene das Land zu verlassen, die sich bei der 1941er Volkszahlung als
Deutsche registrieren liefien, sodann Mitgiieder des Volksbundes waren usw. usf. In
Wirklichkeit war in der Regel das Vennögen der Grund für die Austreibung.

Die Liste wurde dann im Gemeindehaus veröffentlicht. Einige reichten Antráge
ein, um bleiben zu können, aber dies gelang nur wenigen. Dann begann das grofie
Rüsten auf die Reise, das Anfertigen von genormten Holzkisten und das Packen des
Notwendigsten. Das Dorf wurde von der Polizei umstellt. Den "Glücklichen" nicht aus-
gewiesenen Nachbahren, war es strengstens üntersagt, Hinterlassenes anzueignen.

Am 27. April 1946, einem Samstag fuhr der erste Teil der Ausgesiedelten aus
Weindorf zum Bahnhof nach Solymái, wo bereits der aus Viehwagons zusammengeset-
zter Zug wartete. Der zweite Transport folgte am 2. Mai ebenfalls von Solymár, aus
unter den gleichen unmenschlichen Bedinguagen.

Es folgten schwere Zeiten sowohl für die Vertriebenen wie auch für die
Gebliebenen. Die Vertreibung hat zwischen den auseinander-gerissenen Familien,
Verwandten uad Freunden tiefe Wunden hinterlassen. Diese sind zwar alünáhlich
geheüt, aber die Narben blieben.

Wir stehen nun vor dem Denkmahl der Aussiedlung. Vielleicht tauchte schon bei
jedem von uns dei Gedanke auf, sollten wir uns nicht mit dem Vergangenen versöhnen,
und das Geschehene endlich vergessen?

Versöhnen ja, aber vergessen nicht! Die Praktiken des 2ten Weltkrieges dürfen
nicht vergessen werden - eine <Mode> die ganz Europa erfasste, die Menschen wie
Herden in Viehwagons gepfercht teils dem sicheren Tod, teils der Fremde auslieferte.

Warum dürfen wir nicht vergessen? Damit wir aus den unmenschlichen Fehlem
der Vergangenheit lernen, sie, diese Niedertracht und die Freiheit des Menschen ver-
achtende Taten, nicht zu wiederholen, weder in der Gegenwart noch in der Zukunft.

Mit unserer Kranzniederlegung ehren und erinnem wir uns, an all diqenige, die
fem ihrer geliebten Heimat gestorben sind.

MayerRóbert

Gondolatok a kitelepítés 57. évfordulóján
A nemzetiségi lét kettős identitásának tartalmát csak

mindenki saját maga tudja pontosan meghatározni. A szü-
lők, nagyszülők, a távolabbi ősök tisztelete, a hagyományok
megőrzésének, átadásának belső késztetése együtt jelenik
meg a magyar himnusz szellemének elfogadásával.

'Mindaddig, amíg az egymásrautaltság, a gondközösség
és napi kapcsolati efemekjellemzik a többségi és kisebbsé-
gi neínzetreszek együttélését, nincs igény a megkülönböz-
tetésre. Ha azonban a történelem tanulságaival visszaélő
politikai ambíciók teret kapnak, az egyensúly felbomlik, az
ertelem, a józanság, a béke építő logikáját, az elemi embe-
riességet a gyűlölet és a szégyentelen megtorlás váltja fel.

"Í946 április 27, a Húsvét utániszombat, az ürömi búcsú
szombatja. Ezen a napon csatolták a második ürömi transz-
porthoz a borosjenőiek első csoportjat.

Megkezdődött az 1691 óta a falut építő német lakosság
85%-nak kitelepítése. az 1300 ember sorsát meghatározó
rendeletet a "kundgebung-tudnivaló" plakátról ismerhette
meg először a falu lakossága. néhány héttel később a
traiíszportok két hulláma alatt vált valósággá az addig el-
képzelhetetlen lelki és fízikai szenvedés.

A családok mára már gyakran vegyes etnikai összetéte-
le a közös sorsban történő összekovácsolódás záloga, a kü-
lönböző korszakok feszültségeinek oldódását segíti. a felej-
tés a háborút és a kitelepítést megéltek számára csak a túl-
élés emberi kényszereiből ered. egy ilyen évforduló mind-
annyiunkat meg kell, hogy erősítsen hitünkben a háború és
minden háború értelmetlenségéről, mindenkit egyformán
sújtó tragédiájáról. Fel kell mindenkmek magában tenni a
kerdést: megteszek-e mindent a a béke érdekében, tudato-
sítom-e utódaimban kellően a háború borzalmait, felválla-
lom-e a megelőzésnek ezt az alapvető, mindannyiunkat
kötelező nehéz feladatát akárcsak a családi környezetben?

A tegnapi kitelepítési ünnepséget az eseményeket
megélők es az utódok érzelmeinek harmóniája jellemezte.
a sváb hagyományok és a magyar kultúra szoros kapcsola-
tát a kétnyelvű prédikáción túlmenően a megemlékezések,
az esti közös éneklés és az egész est hangulata is tükrözte.

Asztaltársaim, a kitelepülés kortársai, Béla bácsi és
Rózsi néni elérzékenyülve idézték fel a múltat, de remélve-
mosolyogva tervezték a jövőt. Optimizmusuk és tanítandó
életszeruségük a háborút megélő generáció példamutató,
közös tulajdonsága. építsünk erre a nagyszerű emberí tar-
tásra!

Gröschl György könyvében a kitelepítésre utalva írja:
"ez az érzelmi emlék velünk együtt kihal". Az57. évfordu-
ló bensőséges megünneplése is reményt ad arra, hogy ezt
az emléket'a falu minden generációja méltón megőrzi és
nemcsak történelmi eseményként kezeli. Erre kötelez min-
ket az őszinte tisztelet és a hitelesség iránti elkötelezettsé-
günk is.

Pilisborosjenő, 2003. április 27.
Kozáry Vilmos

Kozáiy Tilmos, német kisebbségi önkormányzati képvisetö, a
Dr. Pendl & Dr. Piswanger International Kft. wzetője, min-
den hóaap második kedd.jén l8.0&-20.00-ig karrier tanács-
aáást tart elsősorban dipiomás pályakezdők és diplomás
munkanélküliek részére. (Következő alkatommal május 13-
án). Hclyszín a Polgálmesteri Hivatal épületének földszinti
baiszámyában található néaiet kisebbségi önkormányzati
iroda. Előzetes bejelentkezés a 337-108 telefonszámon.

TÁJHÁZ

Települési önkormányzatunk határozata és a telekingatlanunkra alapo-
zott finanszírozási ígérvény alapján konkrét tárgyalásokat kezdhettünk
régi álmunk, a tájház létrehozása céljából. (A pontos elneyezésrol ké-
sőbb döntűnk.) Á Fő u. 49. sz. ház egyik felének megvásáriásával meg-
teremthetjük a falu nemzetiségi kulturális központjának alapjait A íáj-
ház a múft emlékeinek, tárgyainak, szokásainak bemutatásán kivül mó-
dot ad kulturális találkozók, események szervezésére is. Reményeink
szerint megfelelő feltételeket tudunk teremteni a folyamatos femitar-
tásra is.

HEIMATSHAUS - GEMEINSCHAFTSHAUS

Aufgrund des Beschlusses der lokalen Selbstverwaltung und deren
Kreditzusage basierend auf unsere Immobi-lien, haben wir konkrete
Verhandlungen über die Ver-wirklichung einer unserer alten Tráume,
die Errichtung eines Heimatshauses, beginnen können. (Uber die
genaue Bezeichnung werden wir spáter entscheiden). Mit dem Kauf
eines Teiles des Hauses in der Fő Str. 49. können wir die Grundlagen
des Minderheit-Kulturzentrums ablegen. Das Heimatshaus wird ausser
der Ausstellung der Gegenstánde, Bráuche der Vergangenheit auch das
Abhalten von kulturellen Treffen und Ereignisse ermöglichen.

NÉMETORSZÁG AZ EU CSATLAKOZÁS UTÁN IS TAMOGATJA
A NÉMET NYELVTANÍTÁST

Wilfried Gruber, Németország magyarországi nagykövete, úgy nyilatko-
zott, hogy a német kormány Magyarország EU csatlakozása után is egy-
re fokozottabban fogja támogatni a hazai német nyelvtanítást. Míg a
szociális intézményekfeljesztésére biztosított német források a magyar
gazdasági fejlődéssel arányban fokozatosan csökkenni fognak, addig a
kulturálls és'képzési alapok növekedésére számíthatunk

DIE BRD UNTERSTÜTZT DIE DEUTSCHE SPRACHAUSBILDUNG
AUCH NACH DEM EU BEITMTT

Wilfried Gruber, der deutsche botschafter in Ungam, hat in emem
Gesprách mitgeteüt, dass die deutsche Regierung die heimische
deutsche Sprachausbildung auch nach Ungams Beitritt in die EU
immer intensiever unterstutzen wird. Wahrend die Finanzquellen für
die sozialen Institutionen im Verháltniss mit der Wirtschaftsenrwick-
lung Ungams zurückgefahren werden, können wir mit der Erhöhung
der Kultur, - und Ausbildungsfonds rechnen.

NAGYANYÁINK RECEFTFUZETEBOL

Pressburger Kipfel Pozsonyi kifli

Mann nehme ',2 kg Mehl, % kg
Butter, etwas Salz, 2 Esslöffeln
gestoBenen Zucker gut abrebeln,
2 dkg Germ in ganz wenig süBer
Milch gut aufgehen lassen, dann
gibt man die Germ und soviel
Rahm dazu, dass es ein mittel-
máBiger Teig sein soil. Denn gut
ausarbeiten, und eine Stunde ras-
ten lassen.
Fülle die Kipfel mit folgendem:
Koche Simp (3 dl Wasser, oder
Milch, 20 dkg Zucker), gebe Nüs-
se (30 dkg) oder Mohn, etwas
Zitronenschale, Zimt, Gewürz-
nelken und ein stücken Butter.
Aus dem Teig 30 Stück gleiche
Kugeln machen, am Brett ',2 cm
dünn ellipseförmig auswallen,
füllen - Kipfel fomien, am Back-
blech legen, mit Ei bestreichen.
Beiguter Mittelhitze cca',2 Stund
gelb(hell?)braun backen.

',2 kg liszt, */4 kg vaj, kevés só, 2
evőkanálporcukor- az egészetjól
elniorzsolni. 2 dkg élesztőt kevés
édesített tejben jól megkelesz-
tünk, majd az élesztőhöz és annyi
tejfölt adunk hozzá, hogy közép-
keménységű tésztát kapjunk. Jól
kidolgozzuk, és egy óráig pihenni
hagy[uk. ^ ^ ^ ^
A kiflit a következővel töltsd:
víz, vagy tej, 20 dkg cukorból fozz
szirupot, adj hozzá 30 dkg diót
(vagy mákot) citromhéjat, szegfű-
szeget, fahéjat és kevés vajat.

Gyúrj a tésztából 30 egyforma go-
lyöt, a deszkán lh cm vékony ellip-
szis alakúra nyúj'tani, tölteni, kiflit
formálni, sütőlapra tenni, tojással
bekenni. Közép meleg sütőben
kb. '/2 óráig (világos) aranybamára
sütni.

Gutes Gelingen!
Írta és fordította: MayerRcben
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Rajzok a tuzről... Aprilis utolsó napján végre nem a szirénák hang'a miatt
gyökerezett földbe a lábunk, hanem az elgondolkoztató gyerekrajzok kész-
tettek megállásra, amelyekkel teletűzdelték a falut. Talán ennek is lesz ha-
tása. Köszönet érte a gyerekeknek és tanáruknak, Dienes Dórának, vala-
mint Mesterházy Máriának. Az ő ösztönzésükre születtek a rendkívüli kis
alkotások.

Olcsóbb a csatomadíj... Erről olvashatnak bővebben is lapban, de olyan jó
még egyszer leírni: 21,30 Ft-tal fízetünk kevesebbet köbméterenként.

Kevesebb a gödör... Befejeződött a kátyúzás, és megkezdődött a
gléderezés. A legrosszabb útjainkvégre simábbak lettek, nem kell tartani a
tengelytöréstől. Nem ez a végső megoldás, de egyelőre erre és ennyire van
pénz. Reméljük, hamarosan aszfaltos utakra is jut.

Vigyázat, lopnak... Legutóbb a Kőfaragó utcában lopták el a frissen felsze-
relt fűtési rendszert. Itt most éjjel dolgoztak Figyeljünk jobban minden gya-
nús jelre. Reméljük, hamarosan már saját rendőrt tudunk azonnal riaszta-
ni, hiszen itt is fog lakni.

Pünkösdi koncert... A budapesti énekes iskola nemzetközi hírű együttesei
lépnek fel az idei hangversenyen. A helyszínről és a pontos időpontról pla-
kátokról értesülhetnek majd.

Pünkösdi kupa... Csak helyi csapatok versengenek a labdarúgótornán, jú-
nius 8-án. Ez a nap nem csak Pünkösd vasárnapja, hanem Medárd napja
is. A csapatok lelkesedését ismerve, az eső sem számít, csak játszhassuiík!

Ballag már ... Június 13-án búcsúzik az iskolától az idén végző 12 "vén di-
ák."

Búcsú... Községünkben Szent Vid tiszteletére tartjuk, ebben az évben jú-
nius 14-15-én.

Fuss egy fáért... avagy Csúcstúra. Az idén háromszor futhat -aki bírja - a
kijelölt távon, aki meg nem, az háromszor sétálhat fel a Kevély csúcsára,
hogy aztán jutalmul, ősszel elültethessen egy fát. Az első alkalom május 25-
én lesz, a második június 14-én. A harmadikig pihenhetünk, az csak kora
ősszel lesz. A részletes programról időben, és szórólapokról értesülhetnek.

elhívás a pilisborosj Si muÍvészekhez
Szeretnénk olyan mfivészi szmvonalú kiállítást létrehozni, ameN

tütatja az itt élő, professzionálisan alkotó művészekeí.
zeA-etoénk, ha ez a kiállítás hagyománnyá válna, és minden évbec do-

üeatálná az adott év művészi értékeit.

"-eretnénk ha ez a kiállítás mentes lenne irÍQd az országos, iQTtí? &
' polit&ától

Felkérünk minden helyben élő művészt, legyen az képző-, ipar-, vagy
zeneművész, faogy járuljon hozzá a kiállításhoz egy alkotásával.

Terveink szerint a kiállítás szeptember 19-én nyfiik.
Minderről előzetes megbeszélést tartunk a Muvelődési Házban május

22-én csütörtökön, 17.00 órától. Mindentít szeretettel várunk.

Informádő: Bozsódi Zsolt, belsőépítész
teVfax: 06/26/336-415'
Döbröntei Zoltán, festőmfivész
tel: 06/26/336-037

Valaha volt a mi iskolánkban is, de va-
lamilyen oknál fogva megszűnt. Remél-
jük, nem örökre.

Mit tud az iskolaszék?

Javaslattevő jogkörrel rendelkezik pél-
dául a nevelési-oktatási intézmény mukö-
désével kapcsolatos valamennyi kérdés-
ben, különös tekintettel az intézmény irá-
nyítását, a vezető személyét, az intézmény
egészét vagy a tanulók nagyobb csoportját
érintő kérdésekben. Véleményt nyilvánít-
hat az intézmény működésével kapcsola-
tos valamennyi kérdésben. Egyetértési jo-
got gyakorolhat a szervezeti és muködési
szabályzat elfogadásakor, a vállalkozás
alapján folyó oktatás és az azzal összefüg-
gő szolgáltatás igénybevétele feltételeinek
meghatározásakor, a házirend elfogadá-
sakor. Az iskolaszék részt vesz a tanulók
jogainak érvényesítésével, kötelezettsége-
inek teljesítésével összefüggésben az in-
tézmény által hozott döntések, intézkedé-
sek ellen benyújtott kérehnek elbírálásá-
ban, feladata a nevelő és oktató munka
segítése, valamint a nevelőtestület, a szü-
lők és a tanulók, az intézményfenntartók
továbbá az intézmény működésében érde-
kelt más szervezetek együttműködésének
előmozdítása.

Ki kezdeményezheti az iskolaszéket?
-a nevelőtestület tagjainak legalább

húsz százaléka,
- az iskolai szülői szervezet (közösség)

képviselője, vagy ennek hiányában az
intézménybe járó tanulók szüleinek
legalább húsz százaléka,

- az iskolai diákönkormányzat képvi-
selője, vagy ennek hiányában a tanu-
lók legalább húsz százaléka.

Ki választ?

- a szülők képviselőit az iskolai szülői
szervezet, ennek hiányában az iskolá-
ban tanuló gyermekek szülei

- a nevelőtestület képviselőit a nevelő-
testület tagjai

- a diákönkormányzat képviselőit a di-
ákönkormányzat tagjai, ennek hiá-
nyában az iskolábajáró tanulók.

Ki ülhet még az iskolaszékbe?
Egy-egy képviselőt delegálhat az érdekelt

- fenntartó,
- gyermek-és ifjúságvédő intézet,
- helyi kisebbségi önkormányzat.

Jó tudni
azt is, hogy az iskolaszék, feladatai ellátá-
sához térítésmentesen használhatja az is-
kola helyiségeit, berendezéseit, ha ezzel
nem korlátozza az iskola muködését.

Az iskolaszéket létre kell hozni, ha az ér-
dekeltek közül legalább kettonek a képvi-
selői kezdeményezik a megalakítást, és
részt is vesznek a munkában.
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Elmélkedés C. S. Lewís-szal

C. S. Lewis (1898-1963) író, az
angol középkori és reneszánsz
irodalom professzora volt Ox-
fordbw, majd Cambridge-ben.
ToWen barátja. Irodahmtörté-
neti mmkái mellett gyermekme-
séket, regényeket ésfihzófiai esz-
széket írt. Ismertebb művei:
Csurcsavar levelei, Az öröm von-
zásában. Gyermekmeséi közül:
Az oroszlán, a boszorkány és a
különös mhásszeh-ény.

Nincsen biztos befektetés. Ha sze-

retsz, sebezhető vagy. Szeress bár-
mit, és biztosra veheted, hogy meg-
szakad a szíved, de legalábbis sebet
kap. Ha érintetienül meg akarod

őrizni, ne add senkinek, még egy ál-
latnak se! Ovatosan bugyoláld be
mindenféle kis hóbortba és kedvte-

lésbe, gondosan kerülj minden kö-
tődést: zárd be jól önzésed ládikó-
jába - vagy koporsójába! De ott a
koporsóban - ott a biztonságos sö-
tét, fülledt éjszakában elváltozik
majd. Nem törik össze, törhetetlen,
áthatolhatatlan, megválthatatlan
szív lesz belőle. A tragédiának vagy
legalábbis a tragédia lehetőségének
egyetlen alternatívája van: a kárho-
zat. A Mennyországon kívül pedig
csak egy helyen lehetsz teljes biz-
tonságban a szeretet veszélyeitől és
izgalmaitól, ez pedig a Pokol.

C. S. Lewis: A szeretet négy arca

A mai rohanó wiágunkbaB eg^'n' tewsrf^
tdS jut a/. olvasásra, eg}Te kevessbb poaz a
k&Qwásáilásra és a kultúiára. Kér&m, fceres-:

  
fel községi kön}viárunkat, abol biztosan ta.

lál kedv'ére vaió olvasniányt, raintcg}' 13 5W
tötetes álloraáRYunkból. Kón)'\'tánink váito-
zatos, érdekes és szór oztató kunyvekkiíl vár-
ja fcedvss olvasóii.

Konyvtári szoigáitatásunk ingyeuw!
A könwet házhoz elnevezésű prc^ramoi

ianár második évc niűköiltetjük, melvneií: lé-
syege, hogy havs rendszerességge! az tá3s é"'
ffiozgssküriáiozotí embereK részére kisíáflít-
jak a kért konyve et. A szolgáltatás dijinentcs

Tblefonszámunk: 336-377- 536-<J57
Leltározzuk a könwtár áiloroányát, kerem

aiadazoii olva&ókat, ha 30 napnál régebbeD
k&őlcsönzott fconyv van a butokában. hozya
vissa.

Előre is köszönöra együttmuködcsüket.
A könyviári olvasószol álat hétfön és péa-

teten 17-l!(JO-ig, sMrdán 9-12-ig muködik,
aináen délu'ao pedig helyben otvasásra nvii
vavan 4- ig a könyvtártBní!
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Aprilis 26-a verófényes reggelén a hétágra ?ü-
tö vidám nap valamit belesúgott a borosjenőiek
fülébe. 'Aki meghallotta, lelkesen indult a busz-
végállomásra szervezett találkozóra, vagy később
kapcsolódott be a közös munkába, amelynek célja
azvolt - mint ezen a Föld napjához közeli szom-
báton amiyi más helységben -, hogy falunkat tisz-
tábbá varázsoljuk. A legbátrabbak a patakmedret,
a legerösebbek a Budai út bevezető szakaszának
tormelékhegyeit választották. A köztük lévő hosz-
szá részt a legfürgébbek tisztították meg.

Igazán elkeseritő az idei termés, a négy (!)
konténer szemét.

A falu szívében futó patakmeder, amely védett
természeti érték, csak a miénk. Vajon hogyan ke-
rül bele az a rengeteg szemét, sitt, álláti tetem,
vas, kerti hulladék, amelynek gyomorforgató tö-
megétől a patak megközelíthetetlen, egykori
szépsége mára elvezhetetlen?

A Budai úton kifele indulva szpmorúan állápí-
tottuk'meg, hogy bizony elkelne több utcai sze-
métgyűjto. Papírzsebkendők, cigarettás dobozok,
csoklpapír, chipses zacskók voltak itt a leggyako-
ribb leletek. Ahogy azojiban a falu széléhez 'ér-
tünk, kezdett átalaNni a kép. Mindenre elszánt
gyerekesapat bukkant rá egy kerités tövében arra
a nagy meimyiségű ócskavasra, amit aztán szu-
szogva-erólködve húztak ki az út mellé. .

Ezután, elhagyva á HSzakat, abekötőút két ol-
dalán haladtunk előre, s az arra járók alkpholfo-
gyasztási szokásairól szerezhettünk igen pontosan
számszerűsíthető benyomásokat. Néhány m.éter
után már pontosan tudtuk, mi a kedvenc italfajta
és márka. Az egyik kisfiú egy jó nagy zsákot húzott
ma'ga után, és ígj szólt:

- [ly&n sokat iszriak a felnőttek?
Egy nagyobbacska láiiy pedig meg is toldotta a

kérdést:
-Esvezetésközben?!

Találtunk minden elképzelhetőt, sőt elképzel-
hetetlent is. A kőkereszt mögött meglátva a mód-
szeresen lerakott törmelék- és szeméthegyeket, a
ledobált autóalkatrészeket, majdnem sírva fakad-
tunk: Ez lehetetlen, ezt már képtelenség össze-
szedni! De a gyerekek példát mutattak: nem csüg-
gedtek, szökkentek, bújtak a bokrok alá, csillogó
szemmel örültek, mint egy kincsnek, egy-egy izgal-

masabb szerzemény begyűjtése után. Velünk
együtt találgatták, mi lehetett az boldogabb korá-
ban. Ugye emlékeznek Onök is Andersen teás-
kannájára? Csak reméhii tudjuk, hogy a hipac szí-
vében - mert ez inkább lehet tartozéka a szemét-
nek, mmt a. természetet szándékosan rongálók ke-
zének - talált fényképsorozaton látható család
még mmdig ugyanúgy örül egymásnak, mint a fel-
vétel idején... Alegmegdöbbentőbb és legszomo-
rúbb élmény leírásához pedig már szavunk sincs.
Találtunk egy urnát, benne a hamvakkal, .

S miközben mi néhányan nemcsakjócskán el-
fáradtunk, hanem el is erzékenyültünk, hamaro-
san összetalálkozott a két csapat. Az erős férfika-
rok az utolsó törmelékhalmokat lapátolták, az űt
mellett már katonás rendben sorakoztak a teletöl-
tött zsákok, amelyek aztán még néhány órai meg-
feszített munkával - s hála vállalkozó barátaink-
nak! - gépekkel, teherautóval végre odakerülhet-
táí, ahová valók: a kontenerekbe.

Köszönet a Községvédő Egyesűletnek, a buz-
gó és fáradhatatlan gyerekeknek és felnőtteknek
azért, hogy munkánk vé^eztével visszatekintve a
saját örömünkre és megelégedésünla-fi fölsóhajt-
hattunk:

-Deszép!
Hiszen újra gyönyörködhettünk ábban, amit

mindannyian aimyíra szeretünk: az út fölött. ha-
marosan összeboruló zöld lombok alagútjában,
amelyen keresztül cinkosan kacsinto.tt ránk a nap.

Ugye vigyázunk'rá?

Az Ezüsthegyi Gazdák Egyesülete 2003.
április 11-én, és 13-án a pilisborosjenői és az
ürömi önkormányzatok támogatásával meg-
rendezte a 18. Ezüsthegyi borversenyt, és a 6.
Ezüsthegyi borfesztivált.

A versenyre 85 bort neveztek. 81 helyi, 3
kesztölci és 1 bükkaljai bort. A 14 tagú bírálói
testület fehérboros tagozatát dr. Zilahy János,
vörösboros tagozatát dr. Kádár Gyula profesz-
szor vezette.

A borbírák 22 bort bronz jelvén)Te, 20 bort
ezüstjelvényre, és 12bortaranyjelvényrejava-
soltak.

A borfesztiválra közel 400 vendég látoga-
tott el, az ürömi "Oregsváb" étterem nagypin-
céjébe, ahol 10 gazda közel 50 borát kóstolhat-
ták meg.

Itt tartottuk meg a borverseny eredmény-
hirdetését is.

A vendégek kétszer kóstolták végig a boro-
kat: eredményhirdetés előtt és utár,.

Minden évben megválasztjuk, az elmúlt év
legjobb termelőjét, a borbírálat alapján.

A 2002-es év legjobb gazdája Gábeli
György lett, 4 aranyjelvényes borával. Jutalma
egy ezüst kóstoló csésze, amelyet negyedik al-
kalömmal nyert el.

Aranyjelvényes boraink:
SzabóJózsef cserszegi fűszeres
Gábeli György chardonnay
Dr. Hídvégi István chardonnay
Huszti Gábor chardonnay
Ambrus István chardonnay
Meggyesi János chardonnay (ausbruch)
Gábeli Görgy Irsai Olivér
Gábeli György rose
Zsitnyányi Attila zweigelt
Korom Péter zweigelt
Szabó Jószef kékfrankos
Gábeli Görgy kékfrankos
Áz Ezüsthegyi gazdák megköszönik min-

den résztvevőnek, hogy megkóstolták borain-
kat, és véleményükkel támogatták munkánkat.

Igyekszünk a hibákból tanutai, és jövőre az
ideinél is fmomabb és tisztább borokat készíteni.

Várjuk vendégeinket pincéinkben, ahol
több bort kóstolhatnak, és vásárolhatnak.

Pilisborosjeno 2003. 04. 26.
a szervezök

Pl ISBOROSJ 01 DU
Gyermek lánykategó-
na:

1. Nemes Réka és
Riba Fruzsina

2. Baumann Brigitta
S. BihalyBorbála

Gyermek fiú kategória:
1. Szarka Reginald
IPereViítor

3. Kis Gábor
4. ZakariásJános
5. Nemes Aron

6. Kopcsay Zoltán
7. Varga Tamás
8. Bihaly Aron
9. Budai. Tamás

Ifjúsági fiú kategória:
l. DérZsolt

2.1

Mottó:

Köteles
Miklós

3. Pere Péter
4.:
5.'
6.:

Riba Gergely
Ungi Ixion
Meggyesi Gergő

Meggyesi János

Mindenki győzött, akit nem ri-
asztott vissza a zord időjárás!

2. Kopcsayné Novák
Andrea

Felnőtt férfi kategó-
na:

1. Meggyesi Csaba
2. Galla Zoltán

Felnőtt női kategória: 3. Zakariás István
1.:Budainé Solymosi 4. Kopcsay Péter

Anna 5. Bihaly Márton

PILISBOROSJENŐI HÍRMONDÓ

A Nagy-Kevély mondája

Réges-régen ezen a vidéken egy óriás lakott, aki őrizte a fa-
lut. A kedves óriás nem bántotta az embereket, ezért a falusiak
étellel, itallal köszönték meg neki, hogy vigyáz a nyugalmukra.

Egy napon másik óriás tévedt erre, aki szétrombolta a háza-
kat, és ijesztgette az embereket. A mi óriásunk, akit Nagy Kevély-
nek hívtak, összeverekedett a másikkal. Sikerült őt elüldöznie, de
Kevély megsérült. A falu szélén lefeküdt, az emberek próbálták
meggyógyítani, de az őrző meghalt. A falusiak nem bírták elvin-
ni onnan, ahol feküdt, így hát ott temették el.

Az óriás fekvő testéből alakult ki a hegy formája, amely az-
óta körülveszi a falut, és így Nagy-Kevélynek hívják.

(Chinellato Richárd)

1 Dédnagyanyáink mesélték, hogy egyszer régen egy fiatal le-
gényke Nagykevély Péter a hegy lábánál szántott.

Az ekevas kifordított egy ládát, amely tele volt arannyal. A
legényke hazavitte a ládát, s megmutatta a szüleinek. Este össze-
ültek, és megbeszélték, hogy mi legyen a kincs sorsa. A fiú - mi-
vel ő találta meg az aranyat -, úgy gondolta, hogy szétosztják a fa-
lu szegényei között, amit meg is tettek. A maradékból pedig ők
éldegéltek boldogan.

A falu népe összefogott, és megbeszélték, hogy a fíúról neve-
zik el a hegyet Nagy-Kevélynek.

(László Fanni)

Régen a Kis-kevély volt csak meg Pilisborosjenőn. Nagyon
magányos volt, és úgy döntött, hogy megkeresi az anyukáját.

Először lenézett a völgybe, amit nagyon ritkán tett meg. Mi-
vel nem látott más hegyeket, elhatározta, hogy útra kel. Am bár-
mennyire is igyekezett, nem bírt elmozdulni. Nagyon szomorú
volt, és elpityeredett. A természet látta a kis hegy szomorúságát,
és létrehozta a Nagy-Kevélyt.

A Kis-Kevély olyan boldog volt és hálás a természetnek,
hogy megalázkodott, és azóta úgy néz a Nagy-Kevélyre, mint ta-
pasztalt édesan^'ára.

(Szabó Zsófia)

Volt egyszer egy ember, aki nagyon szertett vándorolni. Egy
napon úgy döntött, hogy elhagyja kis faluját, s világgá megy.

Már este volt, mikor egy erdőbe tévedt. Vonyítást hallott, és
sötét alakokat látott. Farkasok voltak! Az ember felmászott egy
fára, s onnan nézte a farkasokat és a tájat. Nem mert lemászni,
így hát ott töltötte az éjszakát. Mikor felébredt, kömlnézett. A táj
jobban kirajzolódott előtte, mint este. A fáról tisztán lehetett lát-
ni egy nagy hegyet. Elindult hát felé, s közben más emberek után
kutatott. Mivel nem talált senkit, úgy döntött, hogy majd mikor
felér a csúcsra, nevet ad a hegynek.

Mikor a lábánál volt, már tudta, hogy a jelzője Nagy lesz.A
Nagy hegy megmászása hosszúnak bizonyult, de mikor fenn volt,
el is felejtette ezt. A hegy büszkén nézett le kisebb társaira, így a
kalandvágyó ember elnevezte Nagy-Kevélynek.

(Balázs Barbara)

Valamikor réges-régen a magyarok letelepedése idejében
Püisborosjenőn teljesen egyforma hegyek sorakoztak. Egyszer az
egyik ilyen kiemelkedett domb megelégelte, hogy olyan sok egy-

forma rokona van, ezért úgy döntött, megváltoztatja külsejét. Igy
szólt a magyar néphez:

- Ti élőlények, ott lent! Mostantól Nagy-Kevély lesz a ne-
vem; és én leszek a legnagyobb hegy itt a közelben. Olyam ma-
gasra növök, hogy csak leshetitek hol lesz a hegytetőm!

Es csak nőtt és nőtt, míg a többi már picinyke rokon nagyon
megelégelte a dolgot. Ok is elkezdték meghódítani az óriási bá-
rányfelhőket.

- Ez így nem mehet tovább - mondta I. István király -, most
azonnal hagyjátok abba ezt az idétlen viaskodást, és maradjatok
olyanok, amilyenek vagytok! - parancsolt rájuk.

Es mivel a királlyal senki sem mert újat húzni, így pont mi-
kor a többiek már-már utolérték a Nagy-Kevélyt, abba kellett
hagyniuk a növést.

Azóta ilyen az alakjuk a pilisborosjenői hegyeknek, és a
Nagy-Kevély hiába is bosszankodik, a király szava parancs a
"népnek"

(Temleitner Zsófia)

o
VERSENYEREDMENYEK

Kaán Kárwty kázi biológia verseny

5. osztály

1. Szabó Márta
2. Fábián Stefánia, Tiborszky András
3. Progner János, Nagv Nikolett

6. osztály

1. Bíró Anna
2. Szabő Zsófia
3. Farkas Viktor Mátyás

Hermsnn Ottó kázi biológia verseny

7-8. osztály

1. Mészáros Szabina, Gergely Enikő
2. Veres Róbert
3. Kiss Márk, Riba Gergely

A helyezettek a Nebutó Alapítvány segítségével
nyáron 3 napos túrán vehetnek részt a Bükk-hegység-
ben.

A továbbjutó versenyzők a megF ei verseayeken is

naC>szerűen szerepeltek:

Szabó Márti III. helyezett lett az ötödik osztályo-
sok között!
Horváth Orsotya és Bíró Anaa VIII. és IX. helye-
zést értek el.

Szentesi Zsuzsanna
felkészítő tanár
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AZ ŐSZÍ GÓLKÍRÁLYNŐK íí.
A Pilisborosjenoi SE noi kézilabda szakosztályánál az oszi szezon házi
góikirálya az iQúsági csapatnál Döbrei Krisztina lett 78 góllal. Második
helyezett Baiázsi Judit lett 55 góllal. Az oszi szezon házi gólkirálya a fel-
nott csapatnál Czihlár Krisztina lett 74 góllal. Második helyezett Döbrei
Krisztina letí 49 góllal.

Czihlár Krisztina
Életkora: 23 év.
Beceneve: Kiki.
Posztja: bal átlövő.
Egyesülete: Pilisborosjenői SE.
Munkahelye: Inwear Matinique - boltvezető.
Kedvenc állata: tigris.
Példaképe: a lányok közül Kökény Bea, a fíúk közül Éles József.
Hobby: kézilabda.

Pilisborosjenoi Hírmondó: Az őszi szezonban 74 góllal lettél a csapatban
gólkirály, melyet 12 meccsen szereztél. A meccsenkénti átlagod ősszel 6
gól volt. Ez kiegyensúlyozott formát tükröz.
Kiki: Igen. Bár voltak olyan mérkőzéseim, ameiyeken csak 2-3 gólt lőt-
íem, de volíak olyanok ís, amelyeken 8-9 gólt lőttem. Az őszi formám
még kiegyensúlyozott volt, de a tavaszi eddigi teijesítményemmel egyálta-
lán nem vagyok megelégedve.
PH: Mi az oka az elégedetlenségednek?
Kiki: A tavaszi mérkőzéseinken csak 4-5 gólt lőttem. Ez lényegesen rosz-
szabb, mint az őszi gólátlagom. Mivel bal átíövő vagyok, ezért tőlem vár-
ja a csapat a dobotfgólok legalább 1/3-át. Az sem mellékes, hogy a hét°
métereseket is én dobom, chhez képest a !őtt góljaim száma nagyon ke-
vés. Csak azért nem szomltam még ki a kispadra, mert ebben a szezon-
ban kevés átíövővel rendelkezik csapatunk. Ehhez még az is hozzátarto-
zik, hogy derékproblémáim vannak, melyek tívizsgálása folyamatban van.
PH: Pedigjelentős mértéku az eivárás Veled szemben, hiszen Te a csapat
korábbi legjobb játékosának - Szócsi Enikőnek - a hclyét töltöd be. Nem
ez a magas szintu elvárás korlátozza a teljesíünényedet?
Kiki: Ez közvetetten érvényesül. Míg ősszel a gólok 40%-át én dobtam,
jelenleg csak a 20%-át tudom teljesíteni. Szécsi Enücő a csapat góljainak
50-60%-át lőtte, ezért még ha nem mindig ezjár a fejemben, azért tisztá-
ban vagyok vele, hogy tőlem is hasonló teljesítményt várel a csapat, Per-
sze azzal is tisztában kell lenni, hogy 2002 nyarán nem, csak Szécsi Enikőt
veszítettük el, hanem még további 6 meghatározó játékostársuní hagyta
abba a kézilabdázást. Emiatt a jelenlegi csapat természetesen gyengébb
teljesítményt nyújt, de ezzel már akkor tisztában voltunk, amikor tavaly
nyáron úgy döntöttünk, hogy a 7 meghatározójátékos kiválása miatt egy
osztállyalÍentebb fogunk versenyezni ebben a bajnoki szezonban.
PH: Ezek szerint teljesen új csapatot kellett felépítenetek? Edzőtök -
Marcsi néni - mit tudott tenni ebben a helyzetben?

Kiki: Így igaz. Tavaly nyár óta folyamatosan ezen dolgozunk. Ajelenlegi
csapatót edzőnk nagyon okosan úgy próbálja felépíteni, hogy legalább
3-4 egymással megegyező és hasonlóan jó képességu játékos vezesse. Cé-
lunk az, hogy ebben az osztályban alakuljon ki az új csapatszerkezet, s az
új csapat minél hamarabb dobogós helyezést érjen el ebben a bajnokság-
ban.

PH: Mivel boltvezetőként dolgozol egy igen forgalmas űzletben, ezért fel-
vetődik a kérdés, hogy el tudsz-e jámi minden edzésre?
Kiki: Igazából az életem 90%-át az teszi ki, hogy reggel 10-től este 9^ig
dolgozom, kivéve az edzések napjait, amikor munkábóljövök edzésre. Ez
hetikét alkalom. Ehhezjonnek még a hétvégi mérkőzések, s a magánéle-
temre alig marad idom. Oriási szerencsém, hogy a kézilabda a kedvenc
időtöltésem.

PH: Még családalapítás előtt állsz, de várhatóan néhány éven belül ez is
be fog következni. Meddig számíthat még Rád a csapat?
Kiki: Még legalább 3-4 évig szeretnék kézilabdázni. Aztán jöhetnek az
anyai örömök. De remélem, hogy leendő gyermekeim világra hozatala
után is visszatérhetek a sporthoz, továbbá remélem, hogy ebben majd a
családom is segítségemre lesz.

A képen a csapat őszi gólkirálynoi: Kiki és Darázs.

Sporfchírak
A kézilabdás lányok eredményei

2003. 03. 30.:
Ifjúsági:
Mogyoród KSK- Pilisborosjenői SE: 11 -17
Góllövoink: Döbrei 7, Balázsi 5, Galambos 3, Frei 2.

Felnőtt:
MogyQ tód KSK - Pilisborosjenői SE: 18 -17

Góllövőink: Czihlár 7, Döbrei 4, Tamási 3, Pálmai 1, Rottler 1,
Frei 1.

2003. 04. 05.:
Ifiúsáei:
Pilisborosjenői SE - Szigetszentmiklósi NKSE: 25 - 24
Góllövőink: Döbrei 11, Frei 6, Balázsi 4, Gáspár 2, Podnt 1,

Galambos 1.

Felnőtt:
Püisborosjenői SE - Szigetszentmiklósi NKSE: 21 - 25
Góllövőink: Tamási 9, Czihlár 4, Döbrei 4, Pálmai 1, Rottler 1,

Galambos 1.

2003. 04. 13.:
Ifjúsági:
Pilisborosjenői SE - Budakalász SC: 23 -17
Góllövőink: Döbrei 8, Balázsi 6, Frei 5, Galambos 4, Gáspár 1.

Felnőtt:
Pilisborosjenői SE - Budakalász SC: 20 - 21
Góllövőink: Czihlár 6, Döbrei 5, Tamási 3, Pálmai 3, Rottler 3.

2003. 04. 20.:

Bugyi SE - Pilisborosjenői SE: 12 -12
Góllövőink: Döbrei 4, Balázsi 3, Galambos 3, Frei 1, Görcz 1.

Felnőtt:
Bugyi SE - Pilisborosjenői SE: 26 -15
GóUövőink: Döbrei 5, Czihlár 3, Pálmai 2, Rottler 2, Balázsi 2,

Galambos 1.
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A Teve-sziklanál

Majus 25-én, vasárnQp

10 órakor a játszótérről rajtol
az idei mezei futóverseny. Cél
az Egri vár.

103°-12 óráig akadálypálya
vár minden játékos kedvű
családot, csapatot.

12 órátót bemutatók sora ve-
szi kezdet^:

. Néptánc, rock and rott,

. Karate

. Tűzoltók

13 órától ebédre hívunk
minctenkit.

Az ebéd a délelőtti program
résztvevőinek ingyenesSH

Kanalat és tányért mindenki
hozEon magávall!!

14 órától: számháború, foci,
lövészet, tréfás vetélkedők,
várjáték, sportversenyek, kö-
télhúzás, zsákban futás.

17 órakor eredményhirdetés!

Az esti szalonnasütésre
mindenki hozzon magával

szalonnát!

Mindenkit szeretettel
várunk!

A Pilisborosjenői Hírmondó 2003.
áprilisi számában közzé tették a 2002.
évi bevételek és kiadások adatait. A

31. oldalon az "Onkormányzat 2002.
évi támogatások, átadott pénzeszkö-
zök" címu táblázatban szerepel a Ci-
vil Kör sorában: 300 ezer Forint. Ezt
az összeget a Civil Kör 2001. novem-
ber 23-án levélben kérte az Onkor-

mányzattól, arra a célra, hogy a fíata-
lok részére a szabadidő eltöltését elő-
segítsük, ehhez valamilyen szervezett
formát biztosítsunk. Az előző Onkor-
mányzat a célt helyeselte, és az össze-
get meg is szavazta. Azonban részben
a fiatalok, részben az idősek érdekte-
lensége, valamint a falu túlpolitizált-
sága miatt tervünkből semmi sem va-
lósult meg. Ezért a Civil Kör egy fíl-
lért sem vett fel az Onkormányzattól.
Szerintünk nem helyes ezt az össze-
get az "átadott pénzeszközök" között
feltüntetni, mert az előző Onkor-
mányzat ugyan megszavazta, de nem
lett elköltve.

Dr. FáyArpád

Gyermeydi^yeíetet vállalok
otthonomban.

Ovómi gyah)Tlattá Urwwm.
Erétíő^ön a 06-30-399-24-30-ow.

Képviseloi fogadóórák
májusban

Dr. Fiák István: 19-én
Marosi László: 20-án
Dér András: 21-én
Varsányi Zsuzsa: 22-én
Keresztessy Péter: 23-án
Dr. Farkas László: 26-án

Kara Arpád: 27-én

tart fogadóórát a Művelődési
Házban 17 és 18 óra között.

Kedves Olvasóink!

\ továbbiakban - dr. Péterffy
föorvos úr kérésére - a házior-

vosi ügyeleti beosztást nem kö-
zöljük részletesen. Az ürömi la-
pokhoz hasonlóan csak az
ügyeletes rendelö telefonszá-
mát adjuk meg. Ezen a számon
éjjel-nappat felvilágosítást kap-
nak az ügyeleti rendröl. Uröm,
orvosi rendelö: 06 26 350-224.

9 éves autista kislányuiA
mellé gyermekfelügyelőt

keresünk Urömre.
Telefon: 06 20 9320-614

os z "^tá rai i .1

Beépített terület 500 m2 + 500 m2 udvar.

Közművek: 3x63 A villany, központi gázfűtés, csator-
na, ISDN + analóg telefonvonal, távfelügyelet.

Bérelhető egyben vagy két részben megosztható.

Egyéb hasznosítási megoldás is szóba jöhet.
Bővebb információ a 20/3636-952-es telefonszámon

kérhető.

Őketaében (iHisztoróutónáJ) Biétefáre, revidáru, (akástextH, ilivatárv, vffiamosság, iparcikk, barkácsáru! Függönyvarrás, a(alrftás,
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Konténeres szállítás

SZOMORA JENŐ
teherfuvarozó

Telefon:
06-309 427-922
06-309 840-062

^r10^'
^míu.

ff
.^n>

Dr. MotaárAttila
T: 06 26 360 919; 06 30 984 66 92

ig. DnMotaárAttíla
T: 06 26 360 919; 06 30 964 21 60

Cím: Solymár,
Tersztyánszky u. 120.

Rend. idő: kedden 14-19 ó;
szombaton 9-12 ó.

Műtéti nap:
csütörtökön 8-12 ó.

The Power of Dreems

AZ ÚJ - - . MEGÉRKEZETT!
és meateMnthetők a Hondta 2003^8 ú|donságai iss

aa K s^tós ÍSvte 1M !?.< tffaalmotonaff
anagysllf>'eJa>e2-999. WMF>értl
a megújult 4 a}t6s dvlcl

ÉrdeMődjftn kereskedésttnkbenS

 

INOA TENNO AUTAMAZ

1037 Budape^, Bl^ttt u. 48-M.
relJfaat: W-M-TS Tet. : 4SÍ-2Z-22; 240-11-W
B-nwft: honitatennnatexste.lBAu

Web; www. hon<latenno. hü

ÜfiŐMíSZfiRELVÉNYBOLT
Víz-, gáz-, fiStéskészüléU és szerelvények

nagy választékban!
AIíciómk: rczcsöTek, lapradiátoro];

20% kedvezménnyeli
Hwjon, kcressen fel minket Urömön a

régi pi lisborosjenői elágazásnáll
Urömi út íQ/c.

Tel: 0626350997, 06309515484

r^ásl qsp k í
Mosógépek, centrifugák, hőtárolós kályhák, villanybojíerek, Hajdú gépskjavMsa.

DÉKÁNY IMRE, Budakalász, JózstíA. u. 37.
Tetefon: 06-26-341-759 MobH: 06-20-938-5373

Lépcsők, párkányok, épületdíszftö elemek,
térszobrok készítése műkőből, terméskőből,

gránitból egyedi elképzelések szerint is.
Cím:Urömiút 015Hrsz.

Telefon: 06 26 720 075,
Mobil: 06 30 944 2305, 06 30 989 4709

Szobafestő, mázolo, tapétázó

NA OS
2097 sjenQ

Pataku. 13.
.-26-336-218, 06-30-992-6661

HIRMONDO

PIUSBOROSJBNŐ KÖZSÉG
ÖNKORMÁNYZAT HIVATALOS LAPJA

fatelfiskiadó:
A képnselö-tcstület Kultorátis és Sport Baottsága

Fffsaerkesztö' Görög Athína

Szerkesztőteottség:
dr Fiák Igtván, Keresaessy Péter, Komry Vilmos

A szerkeszt&ég eime:
2097 Pifeboroqenő, Ezütíhegyi ét 26.

E-aail- mediamaRmail. datanet. hu

Tipográfia és nyomdai munkák: Röau Bt.

Megelenik: havonta, lapzárta mindeo hónap 25-én.

Eagedétyszán; 3.4. 1/463/2/1999.
Teqestíi a MaC'ar Posta
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, SG NEM RÉS !
(Ugye nem szeretne lemaradni?)

Uj SWIFT és SEDAN 10% befizetéstol, akár 30 000 Ft havi törlesztővel!

Ajándék klímás limitált modellünk már 229 900 Ft-tól az Oné lehet!

Uj és használt gépkocsikra kedvezményes CASCO díjak!

Használt Suzukik óriási választékban, ajándék átírási költséggel vagy telitankkal!

A LEGJOBB AJÁNLATOT BIZTOS TÖLÜNK KAPJA!
www. suzukibarta. hu, www. autodata. hu, www.vezess. hu

Teljes körű szervízszolgáltatás . Eredetiségvizsgálat, zöldkártya . Karosszéria és biztosítási munkák

SUZUKI RÓMAI
Márkakereskedés és Szerviz

1039 Bp. Rákóczi u. 33. Tel. : 240-4444 szalon, 436-7920 szerviz
-Mf- Nyitva: hétfő-péntek 08-18 h-ig, szombat 09-13 h-ig.
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